
USER MANUAL MODEL:B0367STHR

RADIO-CONTROLLED PROJECTION 
ALARM CLOCK

We hereby thank you for purchasing Baldr Radio-Controlled Projec-
tion Alarm Clock .We design and manufacture the item using inno-
vative components and techniques to enable the perfect display of 
time by this device.It is also equipped with backlight & projection 
functions.Please read the instructions carefully to become familiar 
with the properties and functions properly before usage.
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For the start-up of this device you require:
An AC Adaptor (Included) and 1xCR2032 Battery(Included)

 English

Deutsche

Français

Italiano

Español

English   - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 03~15
Deutsche - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -16~29
Français  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -30~42
Italiano     - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 43~55
Español   - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 56~68

CONTENTS 

For für die Inbetriebnahme dieses Geräts benötigen Sie ：
An Netzadapter (im Lieferumfang enthalten) und 1xCR2032-
Batterie (im Lieferumfang enthalten)

Pour le démarrage de cet appareil vous avez besoin ：
An Adaptateur secteur (inclus) et 1xCR2032 Batterie (incluse)

Per l'avvio di questo dispositivo è necessario ：Un adattatore 
AC (in dotazione) e 1xCR2032 batteria (in dotazione)

Para la puesta en marcha de este dispositivo requiere ：
An Adaptador de CA (incluido) y 1xCR2032 Batería (incluida)



Product Overview 
Front View

1. Time Zone
2. AM/PM Selectable
3. Current Time
4. RCC indicator
5. DST
6. Snooze indicator
7. Max/min recordsfor 
    temperature and 
    humidity 

8. Low battery indicator
9. Indoor Temperature
10. Indoor Humidity
11. Comfort Level Indicator
12. Calendar Display / Alarm 
    Display
13. Alarm indicator 
14.Weekday display
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Product Overview 
Front View

Top View

1. Focus Adjustment
2. Battery Compartment
3. Alarm On/Off

1. Focus Adjustment 2. Snooze/Dimmer

4. Projection On/Off
5. DC Hole
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Side View

1. “SET”Button  
Short press to switch 
between month/date 
display and year display
Long press to enter into 
time setting

2. “▲/C/F”Button 
Short press to switch 
between Celsius and 
Fahrenheit
Long press to switch the 
projection between Time 
and Temperature

3. “▼/RCC”Button  
Short press to exit the 
RCC receiving
Long press to enter into 
RCC receiving

4. “   ”Button  
Short press to switch 
between calendar display 
and alarm time display
Long press to enter into 
alarm setting

5. “MEM”Button  
Short press to check 
max/min record
Long press to clear the 
max/min record

6. “    ”Button
Short press to reverse the 
projection with 90 degree
Long press to adjust 
brightness of projection
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Features

Note:

The default year is 2020, if the weekday display is incorrect . 
Please confirm year was set correctly. (for manual setting only) 

Warning:

THIS PRODUCT CONTAINS A BUTTON-CELL BATTERY. IF 
SWALLOWED, IT COULD CAUSE SEVERE INJURY OR DEATH 
IN JUST 2 HOURS.SEEK MEDICAL ATTENTION IMMEDIATELY 
IF INGESTED.

The CR2032 cell battery is for memory function (included).Please 
do not used as power supply. If you need to replace the cell bat-
tery, please take out the part device as shown in the figure below, 
load new battery matching the polarity（+and-).

1.

2.

Time, alarm and snooze function
Projection function(Time and temperature switchable)

1.
2.
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POWER SUPPLY

Connect the power adaptor with DC hole on back of the unit and 
plug the adaptor to a powered outlet

Measures indoor temperature(C/F) and humidity

Package Content 

Getting Started

Following contents are included in the package：
1xDigital Projection Alarm Clock
1xUser Manual
1xAc Adaptor
1xCR2032 Cell battery

3.
Projection focus adjustable4.
Projection rotate function5.
Calendar function6.

Indoor temperature range:0℃~50℃（32℉~122℉）8.
Indoor humidity range:1%-99%RH9.

Max/min record of temperature & humidity10.
Comfort level indication(GOOD;DRY;HUMID)11.
RCC in WWVB/DCF/MSF 12.
DST function13.
Orange backlight with dimmer14.
Low battery indicator (CR2032 battery memory mode)15.
Key tone ON/OFF selectable16.

Weekdays in 7 languages: GER (German), ENG (English), FRE
 (French),ITA(Italian), SPA(Spanish),DUT(Dutch),DRN(Denmark)

7.
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RCC Receiving Conditions:

MAIN UNIT SETUP

SET AUTOMATIC TIME

When power on or reset, LCD will full display for 3 seconds with “BI” 
sound.

The default value is :

When power on or reset, the clock will start searching radio signal 
for 7 minutes with the antenna symbol “    ’’ displaying in the 
screen.

1.

Weekday 
Language
(WWVB/

MSF)

ENG

Weekday
Language

(DCF)

GER

Time 
Display
(WWVB/

MSF)

12HR

Time 
Display
(DCF)

24HR

Key tone

ON

Date 
Display

2020.
01.01

Tempera-
ture Unit

(DCF/MSF)

℃

Tempera-
ture Unit
(WWVB)

℉

RCC 
Function

ON

Time zone
（DCF)

0hr

Time zone
（WWVB)

-5 EST

Alarm 
Time

AM7:00
(OFF)

Date 
Format

(DCF/MSF)

D/M

Date 
Format

(WWVB)

M/D

8
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ENThere are daily automatic RCC receiving at 1:00AM,2:00AM, 
3:00AM, 4:00AM,5:00AM. It will first start receiving DCF/
WWVB/MSF time at 1:00AM, 2:00AM, 3:00AM each day. If DCF/
WWVB/MSF time is not received till 3:00AM, it will start  
receiving again at 4:00AM and 5:00AM. If the time is not 
successfully received at 5:00AM, there will be no receiving the 
day, It will start searching for signal at 1:00AM the next day.

2.

On normal time mode, press “SET ’’ button to enter RCC signal 
receiving.

3.

During RCC reception, press“SET ’’ button to exit RCC receiving.4.

The time will be converted to the current time of corresponding 
time zone after receiving the RCC .(Except 0 time zone)

a. When receiving signal , RCC icon    will be flashing by“1HZ”

It will exit RCC receiving automatically when the alarm is per-
formed during RCC reception , you can repeat step 3 to enter 
RCC signal receiving after turning off the alarm.

5.

After signal received, if there is no need for other settings, you 
can just finish reading here. If there is other setting requirements. 
Please check the following steps. Or if there is no signal received, 
you can follow bellow steps for manual setting.

1.

c. If no signal is received, the RCC icon will disappear. 

Remark: 

SET MANUAL TIME

RCC symbol display:

●

b. When signal successfully received, LCD will display complete
    RCC icon       and exit RCC receiving.  
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EN Press and hold “SET ” button to enter into setting, press 
“SET ’’ button to skip setting steps or go to the next setting 
option,the setting data will be flashing in 1Hz.

2.

Press “ SET ’’ button to select Weekday Language. Press the
“▲/C/F” or“▼/RCC” button to select languages: ENG、GER、ITA、
FRE、DUT、SPA、DAN optional . (English/German/Italian/-
French/Dutch/Spanish/ Danish),Default setting :GER(DCF),ENG
(WWVB/MSF)

3.

Press “ SET ’’ button to select key tone ON/OFF,Press “▲/C/F” or 
“▼/RCC”button to select.Default setting : key tone ON

4.

Press “ SET ’’ button to select temperature Unit.Press “▲/C/F” or
“▼/RCC ” but ton to select  ℃  or  ℉ .Defaul t  set t ing :  ℃ .
(DCF/MSF) ℉(WWVB)

5.

Press “ SET ’’button to select the RCC. Press “▲/C/F” or“▼/RCC” 
button to select OFF or ON. Default setting : RCC ON. 

6.

Press “ SET ’’ button to select DST. Press “▲/C/F”  or “▼/RC-
C” button to select DST mode from DST ON to DST ALWAYS to 
DST OFF.

7.

Press “ SET ’’ button to select Time Zone. Press “▲/C/F”  or 
“▼/RCC” button to select time zone from -12 H to + 12 H.Default 
setting : 0 hr(DCF) -5EST(WWVB)

8.

Press “ SET ’’button to select Year. Press “▲/C/F” or“▼/RCC”but-
ton to adjust the value.

9.

  Press “ SET ’’ button to select date display mode. Press
“▲/C/F” or “▼/RCC” button to select D/M or M/D mode .Default 
setting : D/M(DCF/MSF)  M/D(WWVB)

10.

  Press “ SET ’’ button to select Month. Press “▲/C/F” or“▼/RC-
C”button to adjust the value.

11.

  Press “ SET ’’ button to select date. Press “▲/C/F” or“▼/RC-
C”button to adjust the value.

12.

  Press“ SET ’’button to select time display mode. Press“▲/C/F”or
“▼/RCC” button to select 12hr or 24hr.Default setting : 24hr 
format(DCF)  12hr format(MSF/WWVB)

13.



EN  Press “ SET ’’ button to select Hours. Press “▲/C/F” or “▼/
RCC” button to adjust the value. 

14.

  Press “ SET ’’button to select Minutes. Press “▲/C/F”or“▼/RCC” 
button to adjust the value.

15.

  Press“ SET ’’button to confirm and exit.16.
  During the setting,if no operation for 20 seconds, it will automati-

cally save and exit setting.

Remark: There are 7 languages selectable for weekday display: 
FRE、SPA、ENG、GER、ITA、DUT、DRN

*Tips: press and hold “▲/C/F” or “▼/RCC” button will quickly 
change the value by 8 steps.

17.

Language

Sunday

Monday

Tuesday

Wednesday

Thursday

Friday

Saturday

German
GER ENG FRE ITA SPA DUT DRN

English French Italian Spanish Dutch Denmark 

SON

MON

DIE

MIT

DON

FRE

SAM

SUN

MON

TUE

WED

THU

FRI

SAT

DIM

LUN

MAR

MER

JEU

VEN

SAM

DOM

LUN

MAR

MER

GIO

VEN

SAB

DOM

LUN

MAR

MIE

JUE

VIE

SAB

ZON         SON

MRR        MRN

DIN           TIR

WOE        ONS

DON        TOR

VRI          FRE

ZRT        LOR
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Press and hold “    ” button to enter into alarm time setting mode. 1.

ALARM FUNCTION

SNOOZE FUNCTION

When in time display mode, press “    ” button to check between 
alarm time and calendar.

1.

Slide the switch        on the back to turn on/off alarm by the 
ON/OFF of symbol     .

2.

When the alarm is ringing, press any other button except top 
button to stop the alarm. And the alarm will restart next day. 

1.

OR when alarm is ringing, press “          ” button to activate 
snooze function. And the alarm will repeat in each 5 minutes. The 
“     ” symbol will be flashing on screen to indicate the snooze 
mode.Press any other button except top button to exit the snooze 
mode.And the alarm will restart next day.   

2.

When alarm rings, the ascending “Bibi” alarm sound will last for 2 
minutes if no operation.

3.

The setting order is: Hour → Minute→Exit. 3.
During setting, touch top button to save and exit setting4.
During setting,If no operation for 20 seconds, it will automatically 
save and exit setting.

5.

The alarm is default ON after setting the alarm time.Alarm symbol
    will display on screen.        

6.

Press “▲/C/F” or “▼/RCC” button to adjust data; press and hold
“▲/C/F” or“▼/RCC”button will quickly change the data by 8 steps.

2.

SET ALARM TIME:

TURN ON/OFF ALARM:

12
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Slide the switch          on the back of unit to turn on/off projection.●

Press the     button to reverse the projection data with 90 degree 
from 0°→90°→180°→270°→0°

●

PROJECTION FUNCTION

TEMPERATURE&HUMIDITY

Press and hold the     button to switch the brightness of the 
projection.

●

Press and hold the “▲/C/F” button to switch the projection data 
between time and temperature.

●

Slide the “focus” switch on the back of unit to adjust the focus of 
projection.

●

Press “            ”button to turn on the backlight. ●

Press “            ” button to switch backlight brightness among 100%, 
50% and off. 

●

BACKLIGHT FUNCTION

Indoor temperature display range :0°C~50°C (32°F ~122°F).,LL.L 
or HH.H will display when out of range

●

Indoor humidity range:1%-99%,1% or 99% will display when out 
of range

●

Accuracy: For temperature between 0℃~50℃,the accuracy 
is±1 ℃ ;  For humidi ty between 40-70%RH,the accuracy 
is±5%RH,if out of this range,the accuracy will be±8%RH.

Remark:The reading will be more accurate standing still for half an 
hour after power on.

●

13
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Precautions

MAX AND MIN RECORD

COMFORT LEVEL INDICATION

Press “MEM’’ to have maximum temperature and humidity(within 
24 hours), the value will display for 5 seconds. 

1.

Press “MEM’’ second time to have the minimum temperature and 
humidity(within 24 hours), the value will display for 5 seconds. 

2.

Press “MEM’’third time will return to standard mode.3.
Press and hold “MEM’’ will clear the max and min record and 
reactivate the memory. 

4.

Normally, the Max and Min record will update every 24 hours at 
0:00.

Humidity 1-39%RH (Too Dry)

Humidity 40-75%RH(Comfortable)

5.

Humidity 76-99%RH(Too Wet)

Do not clean any part of the product with benzene, thinner or other 
solvent chemicals. When necessary, clean with a soft cloth.

Do not subject the product to extreme force, shock, or fluctuations 
in temperature or humidity.

Never immerse the product in water. This will damage the product.

Do not tamper with the internal components.
Do not mix new and old batteries or batteries of different types.
Do not mix alkaline, standard or rechargeable batteries with this 
product.

14
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Warranty

Remove the batteries if storing this product for a long period of time.

BALDR provides a 1-year limited warranty on this product against 
manufacturing defects in materials and workmanship.
Warranty service can only be performed by our authorized service 
center. The original dated bill of sale must be presented upon 
request as proof of purchase to us, or our authorized service center.
The warranty covers all defects in material and workmanship with 
the following specified exceptions:(1) damage caused by accident, 
unreasonable use or neglect (including the lack or reasonable and 
necessary maintenance); (2) damage occurring during shipment 
(claims must be presented to the carrier); (3) damage to, or deterio-
ration of any accessory or decorative surface;(4) damage resulting 
from failure to follow instructions contained in your owner’s manual.
This warranty covers only actual defects within the product itself, 
and does not cover the cost of installation or removal from a fixed 
installation, normal set-up or adjustments, claims based on misrep-
resentation by the seller or performance variations resulting from 
installation-related circumstances.
To receive warranty service, the purchaser must contact with 
BALDR nominated service center for the problem determination and 
service procedure. 
Thank you for your choice of BALDR products!

Do not dispose of this product as unsorted municipal waste. Collec-
tion of such waste separately for special treatment is necessary. 

15



Produkt-Übersicht
Vorderansicht

16

1. Zeitzone         
2. AM/PM wählbar 
3. Aktuelle Zeit 
4. RCC-Anzeige 
5. DST 
6. Schlummer-Indikator 
7. Max/Min-Aufzeichnungen 
    für Temperatur und 
    Luftfeuchtigkeit 

1

543

2

6
7
8

12

9

14

11

1013

8. Anzeige für schwache 
    Batterie 
9. Innentemperatur
10.  Raumluftfeuchtigkeit 
11.  Komfortniveau-Anzeige  
12.  Kalenderanzeige  /  
       Alarmanzeige  
13.  Alarmanzeige
14. Wochentag-Anzeige
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1. Fokus-Anpassung 
2. Batteriefach 
3. Alarm ein/aus

1. Projektionslinse                  2.Snooze/Dimmer

Rückansicht

Ansicht von oben

1

2
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4
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4. Projektion ein/aus
5. DC-Loch
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Seitenansicht

1. "SET"-Taste
Kurz drücken, um zwischen 
der Monats-/Datumsanzeige 
und der Jahresanzeige 
umzuschalten 
Lang drücken, 
um in die Zeiteinstellung zu 
gelangen

4. “    "Schaltfläche
Kurz drücken, um zwischen 
Kalenderanzeige und 
Alarmzeitanzeige 
umzuschalten 
Lang drücken, 
um in die Alarmeinstellung zu 
gelangen

2. "Schaltfläche "▲/C/F
Kurz drücken, um zwischen 
Celsius und Fahrenheit zu 
wechseln 
Lang drücken, um 
die Projektion zwischen Zeit 
und Temperatur 
umzuschalten

5. "MEM"-Schaltfläche
Kurz drücken, um Max/Min-
Eintrag zu prüfen 
Lang drücken, um den Max/
Min Datensatz zu löschen

6. “     "Schaltfläche
Kurzes Drücken, um die 
Projektion mit 90 Grad 
umzukehren 
Lange drücken, um die 
Helligkeit der Projektion 
einzustellen

3. "▼/RCC"Schaltfläche
Kurz drücken, um den RCC-
Empfang zu verlassen
Langes Drücken, um in den 
RCC-Empfang einzutreten

1
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Merkmale

Anmerkung:

Warnung:
DIESES PRODUKT ENTHÄLT EINE 
KNOPFZELLENBATTERIE. BEI VERSCHLUCKEN KANN 
ES INNERHALB VON NUR 2 STUNDEN SCHWERE 
VERLETZUNGEN ODER DEN TOD VERURSACHEN.BEI 
VERSCHLUCKEN SOFORT EINEN ARZT AUFSUCHEN.

1. Das Standardjahr ist 2020, wenn die Wochentagsanzeige nicht 
    korrekt ist. Bitte bestätigen Sie, dass das Jahr korrekt eingestellt 
    wurde. (nur bei manueller Einstellung)
2. Die CR2032-Zellenbatterie ist für die Speicherfunktion (im
    Lieferumfang enthalten). Bitte nicht als Stromversorgung 
    verwenden. Wenn Sie die Zellenbatterie austauschen müssen, 
    nehmen Sie bitte das Teilgerät wie in der Abbildung unten 
    gezeigt  heraus, legen Sie eine neue Batterie passend zu polarity
  （+and-) ein.

1. Zeit-, Alarm- und Schlummerfunktion
2. Projektionsfunktion (Zeit und Temperatur umschaltbar)
3. Misst Raumtemperatur (C/F) und Luftfeuchtigkeit
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STROMVERSORGUNG

4. Projektionsfokus einstellbar
5. Projektions-Drehfunktion
6. Kalender-Funktion
7. Wochentags in 7 Sprachen: GER (Deutsch), ENG (Englisch), 
    FRE (Französisch),ITA(Italienisch), SPA(Spanisch),DUT
    (Niederländisch),DRN(Dänemark)
8. Innentemperaturbereich:0℃~50℃（32℉~122℉）
9. Raumluftfeuchtigkeitsbereich:1%-99%RH
10. Max/Min-Aufzeichnung von Temperatur und Feuchtigkeit
11. Komfortniveau-Anzeige(GUT;TROCKEN;FEUCHTIG)
12. RCC im WWVB/DCF/MSF
13. DST-Funktion
14. Orange Hintergrundbeleuchtung mit Dimmer
15. Anzeige für schwache Batterie (CR2032-Batterie-
      Speichermodus)
16. Tastenton EIN/AUS wählbar

Inhalt des Pakets
Folgende Inhalte sind in der package enthalten：
1xDigitaler Projektionswecker
1xBenutzerhandbuch
1xAc-Adapter
1xCR2032 Zellen-Batterie

Erste Schritte

Schließen Sie das Netzteil mit dem Gleichstromloch auf der 
Rückseite des Geräts an und stecken Sie das Netzteil in eine 
Steckdose

D
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EINRICHTUNG DER HAUPTEINHEIT

AUTOMATISCHE ZEIT EINSTELLEN

Beim Einschalten oder Zurücksetzen wird die LCD-Anzeige 3 
Sekunden lang mit einem "BI"-Ton voll angezeigt.

Der Standardwert ist :

RCC-Empfangsbedingungen:
1. Wenn die Uhr eingeschaltet oder zurückgesetzt wird, beginnt sie 
    7 Minuten lang mit der Suche nach dem Funksignal. mit dem 
    Antennensymbol "     ''auf dem Bildschirm angezeigt.
2. Es gibt täglichen automatischen RCC-Empfang um 1:00 Uhr, 
    2:00 Uhr, 3:00 Uhr und 4:00 Uhr, 5:00 UHR MORGENS. Der 
    Empfang von DCF/WWVB/MSF-Zeit beginnt jeweils um 1:00, 
    2:00 und 3:00 Uhr morgens.Tag. Wenn die DCF/WWVB/MSF-
    Zeit erst um 3:00 Uhr morgens empfangen wird, beginnt der 
    Empfang wieder um 4:00 Uhr morgens. und 5:00 Uhr morgens. 
    Wenn die Uhrzeit nicht erfolgreich um 5:00 Uhr morgens 
    mpfangen wird, gibt es keine Die Suche nach einem Signal 
    beginnt um 1:00 Uhr morgens am nächsten Tag.

WochentagSprache
(WWVB/MSF)

Wochentag
Sprache(DCF) 

ENG                           DE 12HR 24HR ON

2020.01.01

Zeit-Anzei
ge(WWVB
/MSF)

Zeit-Anzeige
(DCF)

Tastenton

Datum-
Anzeige

Temperatur-Einheit
(DCF/MSF)

℉℃ ON 0 Uhr

-5 EST AM7:00(AUS)

Temperatur
-Einheit
(WWVB)

RCC-
Funktion

Zeit zone
(DCF)

Zeit zone
(WWVB)

AlarmZeit

D/M M/D

Datumsformat
(DCF/MSF)

Datumsformat
(WWVB)
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MANUELLE ZEIT EINSTELLEN
1. Wenn nach dem Empfang des Signals keine weiteren 
    Einstellungen erforderlich sind, können Sie hier einfach 
    weiterlesen. Wenn es andere Einstellungsanforderungen gibt, 
    können Sie hier weiterlesen. Bitte überprüfen Sie die folgenden 
    Schritte. Oder wenn kein Signal empfangen wird, können Sie die 
    folgenden Schritte zur manuellen Einstellung befolgen.
2. Halten Sie die "SET"-Taste gedrückt, um zur Einstellung zu 
    gelangen, drücken Sie die "SET"-Taste, um Einstellungsschritte 
    zu überspringen oder zur nächsten Einstellungsoption zu gehen,
    die Einstellungsdaten blinken in 1Hz.
3. Drücken Sie die Taste "SET ", um die Sprache des Wochentags 
    zu wählen. Drücken Sie die Taste "▲/C/F" oder "▼/RCC", um 

3. Drücken Sie im normalen Zeitmodus die SET-Taste, um den 
    RCC-Signalempfang zu aktivieren.
4. Drücken Sie während des RCC-Empfangs die Taste"SET '', um 
    den RCC-Empfang zu beenden.
5. Die Zeit wird nach Erhalt der RCC in die aktuelle Zeit der 
    entsprechenden Zeitzone umgewandelt (außer Zeitzone 0).

Bemerkung: ● Der RCC-Empfang wird automatisch beendet, wenn 
der Alarm während des RCC-Empfangs ausgefü hrt wird. Sie 
können Schritt 3 wiederholen, um nach dem Ausschalten des 
Alarms in den RCC-Signalempfang einzutreten.

Anzeige des RCC-Symbols:
a. Wenn ein Signal empfangen wird, blinkt das    RCC-Symbol mit
    "1HZ".
b. Wenn das Signal erfolgreich empfangen wurde, zeigt das LCD-
    Display das vollständige RCC-Symbol an      und beendet den 
    RCC-Empfang.
c. Wenn kein Signal empfangen wird, verschwindet das RCC-
    Symbol.
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    Sprachen auszuwählen: ENG、GER、ITA、FRE、FRE、DUT、
    SPA、DAN wahlweise .(Englisch/Deutsch/Italienisch/
    Französisch/Niederländisch/Spanisch/Dänisch),
    Standardeinstellung :GER(DCF),ENG( WWVB/MSF)
4. Drücken Sie die SET-Taste, um den Tastenton EIN/AUS zu 
    wählen, drücken Sie die Taste "▲/C/F" oder "▼/RCC", um die 
    Standardeinstellung zu wählen: Tastenton EIN
5. Drücken Sie die SET-Taste, um die Temperatureinheit zu wählen. 
    Drücken Sie die Taste "℉/C/F" oder "▼/RCC", um ℃ oder ℉ zu 
    wählen. Standardeinstellung: ℃.(DCF/MSF) ℉(WWVB)
6. Drücken Sie die Taste "SET ", um die RCC auszuwählen. 
    Drücken Sie die Taste "▼/C/F" oder "▼/RCC", um OFF oder ON 
    zu wählen. Standardeinstellung : RCC EIN.
7. Drücken Sie die Taste "SET ", um DST zu wählen. Drücken Sie 
    die Taste "▼/C/F" oder "▼/RCC", um den Sommerzeitmodus 
    von Sommerzeit EIN bis Sommerzeit IMMER bis Sommerzeit
    AUS zu wählen.
8. Drücken Sie die "SET ''-Taste, um die Zeitzone zu wählen. 
    Drücken Sie die Taste "▼/C/F" oder "▼/RCC", um die Zeitzone 
    von -12 H bis + 12 H zu wählen. Standardeinstellung: 0 Std.
    (DCF) -5EST(WWVB)
9. Drücken Sie die "SET ''-Taste, um das Jahr zu wählen. Drücken 
    Sie die Taste "▲/C/F" oder "▼/RCC", um den Wert einzustellen.
10. Drücken Sie die Taste "SET ", um den Datumsanzeigemodus 
      auszuwählen. Drücken Sie die Taste "▼/C/F" oder "▼/RCC", 
      um den Modus D/M oder M/D zu wählen. Standardeinstellung : 
      D/M(DCF/MSF) M/D(WWVB)
11. Drücken Sie die Taste "SET ", um Monat zu wählen. Drücken 
      Sie die Taste "▼/C/F" oder "▼/RCC", um den Wert einzustellen.
12. Drücken Sie die Taste "SET ", um das Datum auszuwählen. 
      Drücken Sie die Taste "▼/C/F" oder "▼/RCC", um den Wert 
      einzustellen.
13. Drücken Sie die SET-Taste, um den Zeitanzeigemodus 
      auszuwählen. Drücken Sie die Taste "▼/C/F" oder "▼/RCC", 
      um 12 Stunden oder 24 Stunden zu wählen. Standardeinstellung 
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*Tipps: Halten Sie die Taste"▲/C/F"oder"▼/RCC" gedrückt, um 
  den Wert schnell um 8 Schritte zu ändern.

      : 24-Stunden-Format(DCF)12-Stunden-Format(MSF/WWVB)
14. Drücken Sie die Taste "SET ", um Stunden zu wählen. Drücken 
      Sie die Taste "▼/C/F" oder "▼/RCC", um den Wert einzustellen.
15. Drücken Sie die Taste "SET ", um Minuten zu wählen. Drücken 
      Sie die Taste "▲/C/F" oder "▼/RCC", um den Wert einzustellen.
16. Drücken Sie die SET-Taste zum Bestätigen und Beenden.
17. Wenn während der Einstellung 20 Sekunden lang keine 
      Bedienung erfolgt, wird die Einstellung automatisch gespeichert 
      und beendet.

Bemerkung: Es sind 7 Sprachen für die Wochentagsanzeige 
wählbar: DUT、DRN、DRN、GER、DRN 、FRE、SPA

Sprache

Sonntag

Montag

SON

Deutsch

DE

DIE

MON

DON

MIT

SAM

FRE

SUN

TUE

MON

THU

WED

SAT

FRI

DIM

MAR

LUN

JEU

MER

SAM

VEN

DOM

MAR

LUN

GIO

MER

SAB

VEN

DOM

MAR

LUN

JUE

MIE

SAB

VIE

ZON

DIN

MRR

DON

WOE

ZRT

VRI

SON

TIR

MRN

TOR

ONS

LOR

FREI

ENG FRE ITA SPA DUT DRN

Englisch Französ
isch

Italieni
sch

Spanisch Niederl
ändisch

Dänem
ark

Dienstag

Mittwoch

Donnerstag

Freitag

Samstag
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ALARMFUNKTION

SCHLUMMERFUNKTION

ALARMZEIT EINSTELLEN:
1. Drücken und halten Sie die Taste "    ", um in den Weckzeit-
    Einstellmodus zu gelangen.
2. Drücken Sie die Taste "▼/C/F" oder "▼/RCC", um die Daten 
    anzupassen; drücken und halten Sie die Taste"▲/C/F"oder"▼/
    RCC",um die Daten schnell um 8 Schritte zu ändern.
3. Die Einstellungsreihenfolge ist: Stunde → Minute→Exit.
4. Berühren Sie während der Einstellung die obere Taste, um die 
    Einstellung zu speichern und zu beenden.
5. Während der Einstellung,Wenn 20 Sekunden lang keine 
    Bedienung erfolgt, wird die Einstellung automatisch gespeichert 
    und beendet.
6. Der Alarm ist nach der Einstellung der Alarmzeit standardmäßig 
    auf EIN gestellt. Das Alarmsymbol      wird auf dem Bildschirm 
    angezeigt.

EIN-/AUSSCHALTEN DES ALARMS:
1. Wenn Sie sich im Zeitanzeigemodus befinden, drücken Sie die 
    Taste "     ", um zwischen Weckzeit und Kalender zu wechseln.
2. Schieben Sie den Schalter            auf der R ü ckseite, um den 
    Alarm durch das ON/OFF-Symbol ein-/auszuschalten     .

1. Wenn der Alarm ertönt, drücken Sie eine beliebige andere Taste 
    außer der oberen Taste, um den Alarm zu stoppen. Und der 
    Alarm wird am nächsten Tag wieder aktiviert.
2. ODER wenn der Wecker klingelt, drücken Sie die Taste "          ", 
    um die Schlummerfunktion zu aktivieren. Der Alarm wird dann 
    alle 5 Minuten wiederholt. Das Symbol "     " blinkt auf dem 
    Bildschirm, um den Schlummer-Modus anzuzeigen. Dr ü cken 
    Sie eine beliebige andere Taste außer der oberen Taste, um 
    den Schlummer-Modus zu verlassen. Der Wecker wird am 
    nächsten Tag wieder aktiviert.

25
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●   Schieben Sie den Schalter           auf der Rückseite des Geräts, 
     um die Projektion ein-/auszuschalten.
●   Drücken Sie den      Knopf, um die Projektionsdaten mit 90 
     Grad von 0°→90°→180°→270°→0° umzukehren.
●   Halten Sie die      Taste gedrückt, um die Helligkeit der 
     Projektion umzuschalten.
●   Drücken und halten Sie die Taste "▲/C/F", um die 
     Projektionsdaten zwischen Zeit und Temperatur umzuschalten.
●   Schieben Sie den "Fokus"-Schalter auf der Rückseite des 
     Geräts, um den Fokus der Projektion einzustellen.

PROJEKTIONSFUNKTION

●    Drücken Sie "           " die Taste, um die Hintergrundbeleuchtung 
      einzuschalten.
●    Drücken Sie die Taste"            "  , um die Helligkeit der 
      Hintergrundbeleuchtung zwischen 100%, 50% und aus zu 
      schalten

HINTERGRUNDBELEUCHTUNGSFUNKTION

●    Anzeigebereich der Innentemperatur :0°C~50°C (32°F ~122°F),
      LL.L oder HH.H wird angezeigt, wenn außerhalb des Bereichs
●    Raumluftfeuchtigkeitsbereich:1%-99%,1% oder 99% wird 
      angezeigt, wenn außerhalb des Bereichs
●    Genauigkeit: Bei einer Temperatur zwischen 0℃~50℃ beträgt 
      die Genauigkeit ±1 ℃; bei einer Luftfeuchtigkeit zwischen 40-
      70%rF beträgt die Genauigkeit ±5%rF, außerhalb dieses 
      Bereichs beträgt die Genauigkeit ±8%rF.

TEMPERATUR& LUFTFEUCHTIGKEIT

3. Wenn der Alarm ertönt, hält der aufsteigende "Bibi"-Alarmton 2 
    Minuten lang an, wenn keine Bedienung erfolgt.
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1. Drücken Sie "MEM'', um die maximale Temperatur und 
    Luftfeuchtigkeit (innerhalb von 24 Stunden) zu erhalten; der 
    Wert wird 5 Sekunden lang angezeigt.
2. Drücken Sie ein zweites Mal auf "MEM", um die minimale 
    Temperatur und Luftfeuchtigkeit zu erhalten (innerhalb von 24 
    Stunden), der Wert wird 5 Sekunden lang angezeigt.
3. Drücken Sie zum dritten Mal "MEM", um zum Standardmodus 
    zurückzukehren.
4. Halten Sie "MEM" gedrückt, um die Maximal- und 
    Minimalaufzeichnung zu löschen und den Speicher zu 
    reaktivieren.
5. Normalerweise werden die Max und Min Einträge alle 24 
    Stunden um 0:00 Uhr aktualisiert.

MAXIMAL- UND MINIMALEINTRAG

KOMFORTSTUFEN-ANZEIGE

Vorsichtsmaßnahmen
Reinigen Sie keine Teile des Produkts mit Benzol, Verdünner oder 
anderen Lösungsmittelchemikalien.
Falls erforderlich, mit einem weichen Tuch reinigen.
Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser ein. Dadurch wird das 
Produkt beschädigt.
Setzen Sie das Produkt nicht extremer Gewalt, Stößen, 

Anmerkung: Die Ablesung ist genauer, wenn sie nach dem 
Einschalten eine halbe Stunde lang stillsteht.
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Luftfeuchtigkeit 1-39%RH (zu trocken)

Luftfeuchtigkeit 40-75%RH(Komfortabel)

Luftfeuchtigkeit 76-99%RH(Zu feucht)
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Garantie
BALDR bietet eine 1-jährige beschränkte Garantie auf dieses 
Produkt gegen Herstellungsfehler in Material und Verarbeitung.
Der Garantieservice kann nur von unserem autorisierten 
Servicezentrum durchgeführt werden. Der datierte Original-
Kaufbeleg muss uns oder unserem autorisierten Servicezentrum 
auf Anfrage als Kaufbeleg vorgelegt werden.
Die Garantie deckt alle Material- und Verarbeitungsfehler mit den 
folgenden Ausnahmen ab:(1) Schäden, die durch einen Unfall, 
unsachgemäßen Gebrauch oder Vernachlässigung verursacht 
wurden (einschließlich des Fehlens oder der angemessenen und 
notwendigen Wartung); (2) Schäden, die während des Transports 
auftreten (Ansprüche müssen beim Spediteur geltend gemacht
werden); (3) Schäden an oder Verschlechterung von Zubehör oder 
dekorativen Oberflächen;(4) Schäden, die durch Nichtbeachtung 
der Anweisungen in Ihrem Benutzerhandbuch entstehen.
Diese Garantie erstreckt sich nur auf tatsächliche Mängel innerhalb 
des Produkts selbst und deckt nicht die Kosten für die Installation 
oder den Ausbau aus einer festen Installation, die normale 
Einrichtung oder Einstellungen, Ansprüche aufgrund falscher 
Angaben des Verkäufers oder Leistungsabweichungen, die sich 

Temperatur- oder Feuchtigkeitsschwankungen aus.
Die internen Komponenten dürfen nicht manipuliert werden.
Mischen Sie keine neuen und alten Batterien oder Batterien 
verschiedener Typen.
Mischen Sie keine Alkali-, Standard- oder wiederaufladbaren 
Batterien mit diesem Produkt.
Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie dieses Produkt über einen 
längeren Zeitraum lagern.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als unsortierten Siedlungsabfall. 
Die getrennte Sammlung solcher Abfälle zur Sonderbehandlung 
ist notwendig.
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aus installationsbedingten Umständen ergeben.
Um Garantieleistungen zu erhalten, muss sich der Käufer mit dem 
von BALDR benannten Servicezentrum in Verbindung setzen, um 
das Problem zu ermitteln und das Serviceverfahren durchzuführen.
Vielen Dank für Ihre Wahl der BALDR-Produkte!
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Aperçu des produits
Vue de face

1. Fuseau horaire 
2. AM/PM sélectionnable 
3. Heure actuelle 
4. RCC indicateur 
5. DST 
6. Indicateur de répétition de
    réveil 
7. Enregistrements Max/min 
    pour la température et 
    l'humidité 

1

543

2

6
7
8

12

9

14

11

1013

8. Indicateur de batterie faible 
9. Température intérieure 
10. Humidité intérieure 
11. Indicateur du niveau de 
      confort 
12. Affichage du calendrier  
13. Affichage de l'alarme 
14. Affichage des jours de la 
      semaine

30
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1. Ajustement de la focalisation
2. Compartiment des piles 
3. Alarme activée/désactivée

1. Lentille de projection     2.Snooze/Dimmer

Vue de dos

Vue de dessus

1

2

1

2

3

4

4
CL

O
SE

O
PE

N

4. Projection activée/
    désactivée 
5. DC Hole
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Vue de côté

1. "Bouton"SET
Brève pression pour passer 
de l'affichage du mois/date  
à l'affichage de l'année
Longue pression pour entrer 
dans la programmation de 
l'heure

4. “    "Bouton
Brève pression pour passer de 
l'affichage du calendrier  à 
l'affichage de l'heure d'alarme
Longue pression pour entrer 
dans le réglage de l'alarme

2. "Bouton"▲/C/F
Brève pression pour passer 
de Celsius  à Fahrenheit
Pression longue pour 
basculer la projection entre 
Temps et Température

5. "Bouton"MEM
Courte pression pour vérifier 
le record max/min Longue 
pression pour effacer le record 
max/min

6. “     "Bouton
Courte pression pour inverser 
la projection avec 90 degrés
Longue pression pour ajuster 
la luminosité de la projection

3. "Bouton "▼/RCC
Une courte pression pour 
quitter le RCC en recevant
Longue pression pour entrer 
dans la réception du RCC

1

5

3
2

4

6
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Caractéristiques

Note :

Avertissement :
CE PRODUIT CONTIENT UNE PILE BOUTON. SI ELLE EST 
AVALÉE, ELLE PEUT CAUSER DES BLESSURES GRAVES 
OU LA MORT EN SEULEMENT 2 HEURES. EN CAS 
D'INGESTION, CONSULTEZ IMMÉDIATEMENT UN 
MÉDECIN.

1. L'année par défaut est 2020, si l'affichage du jour de la semaine 
    est incorrect . Veuillez confirmer que l'année a été définie 
    correctement. (uniquement pour le réglage manuel)
2. La pile CR2032 est destinée à la fonction mémoire (incluse), 
    mais ne doit pas être utilisée comme source d'alimentation. Si 
    vous devez remplacer la pile, veuillez retirer la pièce de l'appareil 
    comme indiqué sur la figure ci-dessous, puis chargez une 
    nouvelle pile correspondant à celle de polarity（+and-).

1. Heure, alarme et fonction de répétition
2. Fonction de projection (temps et température commutables)
3. Mesure la température intérieure (C/F) et l'humidité
4. Foyer de projection réglable
5. Fonction de rotation de la projection

CL
O

SE
O

PE
N

CR2032
+

3V
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6. Fonction calendrier
7. Les jours de la semaine en 7 langues : GER (allemand), ENG 
    (anglais), FRE (français),ITA(italien), SPA(espagnol),DUT
    (néerlandais),DRN(Danemark)
8. Plage de température intérieure:0℃~50℃（32℉~122℉）
9. Plage d'humidité intérieure : 1 %-99 %HR
10. Enregistrement max/min de la température et de l'humidité
11. Indication du niveau de confort (BON ; SEC ; HUMIDE)
12. RCC dans WWVB/DCF/MSF
13. Fonction DST
14. Rétro-éclairage orange avec gradateur
15. Indicateur de pile faible (mode mémoire de la pile CR2032)
16. tonalité de touche ON/OFF sélectionnable

Contenu du paquet
Les contenus suivants sont inclus dans le site package：
1xRéveil de projection numérique
1x Manuel de l'utilisateur 
Adaptateur 1xAc
1xCR2032 Batterie de cellules

Pour commencer

Branchez l'adaptateur électrique avec le trou CC à l'arrière de 
l'appareil et branchez l'adaptateur à une prise de courant

INSTALLATION DE L'UNITÉ PRINCIPALE
Lors de la mise sous tension ou de la réinitialisation, l'écran LCD 
s'affiche à plein écran pendant 3 secondes avec le son "BI".

La valeur par défaut est :

FR
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RÉGLER L'HEURE AUTOMATIQUE
Conditions de réception des RCC :
1. Lors de la mise sous tension ou de la réinitialisation, l'horloge 
    commence à rechercher le signal radio pendant 7 minutes
    avec le symbole de l'antenne "      ''s'affichantàl'écran.
2. Il y a une réception automatique quotidienne de RCC  à 1h00, 
    2h00, 3h00, 4h00, 5 HEURES DU MATIN. Il commencera à 
    recevoir l'heure DCF/WWVB/MSF à 1h, 2h et 3h du matin jour. 
    Si l'heure DCF/WWVB/MSF n'est pas reçue avant 3h00, elle 
    recommencera à être reçue à 4h00 et 5 heures du matin. Si 
    l'heure n'est pas reçue à 5h00, il n'y aura pas de Il commencera 
    à rechercher le signal à 1 heure du matin le jour suivant.
3. En mode d'heure normale, appuyez sur la touche "SET" pour 
    accéder à la réception du signal RCC.
4. Pendant la réception RCC, appuyez sur la touche"SET ''pour 
    quitter la réception RCC.
5. L'heure sera convertie à l'heure actuelle du fuseau horaire 
    correspondant après réception du RCC (sauf fuseau horaire 0).

Jour de lasemaine
Langue(WWVB/
MSF)

ENG GER 12HR 24HR ON

Jour de la
semaine
Langue(DCF)

Affichage 
de l'heure
(WWVB/MSF)

Affichage
de l'heure
(DCF)

Tonalité

Affichage
de la date

℃2020.01.01 ℉ ON

-5 EST AM7:00(OFF)

Unité de 
température
(DCF/MSF)

Unité detempé
rature(WWVB)

Fonction 
RCC

Time zone
（DCF)

0h

Time zone
(WWVB)

Alarme Heure

D/M M/D

Format  dela
date(DCF/MSF)

Format  dela
date (WWVB)

FR



36

RÉGLER LE TEMPS MANUEL
1. Après réception du signal, s'il n'y a pas besoin d'autres réglages, 
    vous pouvez simplement terminer la lecture ici. S'il y a d'autres 
    exigences de réglage. Veuillez vérifier les étapes suivantes. Ou 
    si aucun signal n'est reçu, vous pouvez suivre les étapes 
    suivantes pour le réglage manuel.
2. Appuyez et maintenez la touche "SET" pour entrer dans le 
    réglage, appuyez sur la touche "SET" pour sauter des étapes de 
    réglage ou passer à l'option de réglage suivante, les données de 
    réglage clignoteront en 1Hz.
3. Appuyez sur la touche "SET " pour sélectionner la langue du jour 
    de la semaine. Appuyez sur la touche "▲/C/F" ou "▼/RCC" pour 
    sélectionner les langues : ENG 、 GER 、 ITA 、 FRE 、 DUT 、 
    SPA 、 DAN facultatif . (anglais/allemand/italien/français/
    néerlandais/espagnol/danois),Réglage par défaut : GER(DCF),
    ENG(WWVB/MSF)
4. Appuyez sur la touche "SET" pour sélectionner la tonalité ON/
    OFF, appuyez sur la touche "▲/C/F" ou "▼/RCC"pour 
    sélectionner.
5. Appuyez sur la touche "SET " pour sélectionner l'unitéde 
    température. Appuyez sur la touche "▲/C/F" ou "▼/RCC"pour 
    sélectionner℃ou℉. Réglage par défaut :℃.(DCF/MSF)℉
    (WWVB)

Remarque : ● Il quittera automatiquement la réception RCC lorsque 
l'alarme est effectuée pendant la réception RCC, vous pouvez 
répéter l'étape 3 pour entrer la réception du signal RCC après avoir 
éteint l'alarme.

Affichage du symbole RCC :
a. Lors de la réception du signal, l'icône RCC clignote avec "1HZ"    . 
b. Lorsque le signal est reçu avec succès, l'écran LCD affiche 
    l'icône RCC complet      et quitte la réception RCC.
c. Si aucun signal n'est reçu, l'icône RCC disparaîtra.
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6. Appuyez sur la touche "SET " pour sélectionner le RCC. 
    Appuyez sur la touche "▲/C/F" ou "▼/RCC" pour sélectionner 
    OFF ou ON. Réglage par défaut : RCC ON.
7. Appuyez sur la touche "SET " pour sélectionner DST. Appuyez 
    sur la touche "▲/C/F" ou "▼/RCC" pour sélectionner le mode 
    DST de DST ON à DST ALWAYS à DST OFF.
8. Appuyez sur la touche "SET " pour sélectionner le fuseau horaire. 
    Appuyez sur la touche "▲/C/F" ou "▼/RCC"pour sélectionner le 
    fuseau horaire de -12 H à + 12 H. Réglage par défaut : 0 h 
    (DCF) -5EST (WWVB)
9. Appuyez sur la touche " ajuster la valeur. SET "pour sélectionner
    l'année. Appuyez sur la touche"▲/C/F"ou"▼/RCC"pour 
10. Appuyez sur la touche "SET " pour sélectionner le mode 
      d'affichage de la date. Appuyez sur la touche "▲/C/F" ou "▼/
      RCC" pour sélectionner le mode D/M ou M/D. Réglage par 
      défaut : D/M(DCF/MSF) M/D(WWVB)
11. Appuyez sur la touche "SET " pour sélectionner le mois. 
      Appuyez sur la touche "▲/C/F" ou "▼/RCC" pour ajuster la 
      valeur.
12. Appuyez sur la touche "SET " pour sélectionner la date. 
      Appuyez sur la touche "▲/C/F" ou "▼/RCC" pour ajuster la 
      valeur.
13. Appuyez sur la touche "SET " pour sélectionner le mode 
      d'affichage de l'heure. Appuyez sur la touche "▲/C/F" ou "▼/
      RCC" pour sélectionner 12 heures ou 24 heures. Réglage par 
      défaut : Format 24 heures (DCF) Format 12 heures (MSF/
      WWVB)
14. Appuyez sur la touche "SET " pour sélectionner Heures. 
      Appuyez sur la touche "▲/C/F" ou "▼/RCC" pour ajuster la 
      valeur.
15. Appuyez sur la touche "SET " pour sélectionner Minutes. 
      Appuyez sur la touche "▲/C/F" ou "▼/RCC" pour ajuster la
      valeur.
16. Appuyez sur la touche "SET " pour confirmer et quitter.
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FONCTION D'ALERTE

*Conseils : maintenez enfoncée la touche "▲/C/F"ou"▼/RCC" 
  pour modifier rapidement la valeur par 8 étapes.

Langue

Dimanche

Lundi

SON

Vendredi

GER

DIE

MON

DON

MIT

SAM

FRE

SUN

TUE

MON

THU

WED

SAT

FRI

DIM

MAR

LUN

JEU

MER

SAM

VEN

DOM

MAR

LUN

GIO

MER

SAB

VEN

DOM

MAR

LUN

JUE

MIE

SAB

VIE

ZON

DIN

MRR

DON

WOE

ZRT

VRI

SON

TIR

MRN

TOR

ONS

LOR

FRE

ENG FRE ITA SPA DUT DRN

Anglais Français Italien Espagnol Néerl
andais 

Dane
mark

Mardi

Mercredi

Jeudi

Vendredi

Samedi

RÉGLER L'HEURE DU RÉVEIL :
1. Appuyez sur la touche"    " et maintenez-la enfoncée pour 
    passer en mode de réglage de l'heure de l'alarme.
2. Appuyez sur le bouton "▲/C/F" ou "▼/RCC" pour ajuster les 
   données ; maintenez le bouton "▲/C/F" ou "▼/RCC" enfoncé 
   pour modifier rapidement les données en 8 étapes.

17. Pendant le réglage, si aucune opération n'est effectuée pendant 
      20 secondes, il enregistre automatiquement et quitte le réglage.

Remarque : Il est possible de sélectionner 7 langues pour 
l'affichage en semaine : 、DUT、DRNFRE、SPA、ENGFRE、
SPAFRE、SPA
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●    Faites glisser l'interrupteur  à l'             arrière de l'appareil 
      pour allumer/éteindre la projection.
●    Appuyez sur le      bouton pour inverser les données de 
      projection avec 90 degrés de 0°→90°→180°→270°→0°

FONCTION DE PROJECTION

FONCTION DE RÉPÉTITION (SNOOZE)

3. L'ordre de réglage est le suivant : Heure → Minute→Exit.
4. Pendant le réglage, appuyez sur le bouton du haut pour 
    sauvegarder et quitter le réglage
5. Pendant le réglage, si aucune opération n'est effectuée pendant 
    20 secondes, il enregistre automatiquement et quitte le réglage.
6. L'alarme est activée par défaut après avoir réglé l'heure de 
    l'alarme. Le      symbole de l'alarme s'affiche à l'écran.

ACTIVER/DÉSACTIVER L'ALARME :
1. En mode d'affichage de l'heure, appuyez sur le bouton "    " 
    pour vérifier l'heure de l'alarme et le calendrier.
2. Faites glisser l'interrupteur au            dos pour activer/désactiver 
    l'alarme grâce au symbole     .

1. Lorsque l'alarme sonne, appuyez sur n'importe quel autre 
    bouton, sauf le bouton du haut, pour arrêter l'alarme. Et l'alarme 
    redémarrera le lendemain.
2. OU lorsque l'alarme sonne, appuyez sur le bouton "            " 
    pour activer la fonction de répétition de réveil. Et l'alarme se 
    répètera toutes les 5 minutes. Le symbole "     " clignote à 
    l'écran pour indiquer le mode"snooze". Appuyez sur n'importe 
    quel autre bouton sauf le bouton du haut pour quitter le mode 
    "snooze". L'alarme redémarre le jour suivant.
3. Lorsque l'alarme sonne, le son de l'alarme ascendante "Bibi" 
    dure 2 minutes si elle ne fonctionne pas.
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●    Appuyez sur le     bouton et maintenez-le enfoncé pour changer 
      la luminosité de la projection.
●    Maintenez le bouton "▲/C/F" enfoncé pour basculer les 
      données de projection entre le temps et la température.
●    Faites glisser l'interrupteur "focus" à l'arrière de l'appareil pour 
      régler la mise au point de la projection.

●    Appuyez sur le bouton "          " pour allumer le rétro-éclairage.
●    Appuyez sur le bouton "          " pour changer la luminosité du 
      rétroéclairage entre 100%, 50% et éteint.

FONCTION DE RÉTRO-ÉCLAIRAGE

1. Appuyez sur "MEM" pour obtenir la température et l'humidité 
    maximales (dans les 24 heures), la valeur s'affiche pendant 5 
    secondes.
2. Appuyez une seconde fois sur "MEM" pour obtenir la 
    température et l'humidité minimales (dans les 24 heures), la 
    valeur s'affiche pendant 5 secondes.

ENREGISTREMENT MAX ET MIN

●    Plage d'affichage de la température intérieure : 0°C~50°C
      (32°F ~122°F). LL.L ou HH.H s'affichent lorsque la température 
      est hors de la plage
●    Plage d'humidité intérieure : 1 %  à 99 %, 1 % ou 99 % 
      s'affichent lorsque l'on sort de la plage
●    Précision : Pour la température entre 0℃~50℃, la précision 
      est de ±1 ℃ ; pour l'humidité entre 40-70%HR, la précision est 
      de ±5%HR, si elle est en dehors de cette plage, la précision
      sera de ±8%HR.

Remarque : la lecture sera plus précise en restant immobile 
pendant une demi-heure après la mise sous tension.

TEMPÉRATURE ET HUMIDITÉ
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3. Appuyez sur "MEM" la troisième fois pour revenir au mode 
    standard.
4. Appuyez et maintenez "MEM" pour effacer les enregistrements 
    max et min et réactiver la mémoire.
5. Normalement, l'enregistrement Max et Min sera mis à jour 
    toutes les 24 heures  à 0h00.

INDICATION DU NIVEAU DE CONFORT

Précautions
Ne nettoyez aucune partie du produit avec du benzène, du diluant 
ou d'autres solvants chimiques. Si nécessaire, nettoyez avec un 
chiffon doux.
Ne jamais immerger le produit dans l'eau. Cela endommagerait le 
produit.
Ne soumettez pas le produit à une force extrême, à un choc ou à 
des fluctuations de température ou d'humidité.
Ne pas altérer les composants internes.
Ne mélangez pas des piles neuves et des piles usagées ou de 
types différents.
Ne pas mélanger de piles alcalines, standard ou rechargeables 
avec ce produit.
Retirez les piles si vous stockez ce produit pendant une longue 
période.
Ne jetez pas ce produit avec les déchets municipaux non triés. La 
collecte de ces déchets séparément en vue d'un traitement spécial 
est nécessaire.

Humidité 1-39%RH (trop sec)

Humidité 40-75%RH(confortable)

Humidité 76-99%RH(trop humide)
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Garantie
BALDR offre une garantie limitée d'un an sur ce produit contre les 
défauts de fabrication des matériaux et de la main-d'œuvre.
Le service de garantie ne peut être effectué que par notre centre 
de service agréé. L'original de l'acte de vente daté doit être 
présenté sur demande comme preuve d'achat à nous, ou à notre 
centre de service autorisé.
La garantie couvre tous les défauts de matériel et de fabrication, à 
l'exception des cas suivants :(1) les dommages causés par un 
accident, une utilisation déraisonnable ou une négligence (y 
compris le manque ou l'entretien raisonnable et nécessaire) ; (2) 
les dommages survenant pendant le transport (les réclamations 
doivent être présentées au transporteur) ; (3) les dommages ou la 
détérioration de tout accessoire ou surface décorative ;(4) les 
dommages résultant du non-respect des instructions contenues 
dans le manuel d'utilisation.
Cette garantie ne couvre que les défauts réels du produit lui-même, 
et ne couvre pas le coût de l'installation ou du retrait d'une 
installation fixe, l'installation ou les ajustements normaux, les 
réclamations basées sur une fausse déclaration du vendeur ou les 
variations de performance résultant de circonstances liées à 
l'installation.
Pour bénéficier du service de garantie, l'acheteur doit contacter le 
centre de service désigné par BALDR pour la détermination du 
problème et la procédure de service.
Merci d'avoir choisi les produits BALDR !
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Panoramica del prodotto
Vista frontale

1. Fuso orario  
2. AM/PM selezionabile  
3. Indicatore di tempo  
    corrente  
4. RCC  
5. DST 
6. Indicatore di sonnecchiare 
7. Registrazioni max/min 
    per temperatura e umidità

1
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2

6
7
8

12

9

14

11
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8. Indicatore di batteria scarica  
9. Temperatura interna 
10. Umidità interna 
11. Indicatore del livello di 
      comfort 
12. Display del calendario / 
      visualizzazione dell'allarme 
13. Indicatore dell'allarme 
14. Display del giorno della 
      settimana
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1. Regolazione della messa 
    a fuoco
2. Vano batteria 

1. Obiettivo di proiezione 2. Snooze/Dimmer

Vista posteriore

Vista dall'alto

1

2

1

2

3

4

4
CL

O
SE

O
PE

N

3. Alarm On/Off
4. Proiezione On/Off
5. DC Foro
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Vista laterale

1. "Pulsante"SET
Premere brevemente per 
passare dall'indicazione 
del mese/data all'indicazione 
dell'anno 
Premere a lungo per entrare 
nell'impostazione dell'ora

4. “    "Pulsante
Premere brevemente per 
passare dalla visualizzazione 
del calendario a quella dell'ora 
dell'allarme
Premere a lungo per entrare 
nell'impostazione dell'allarme

2. "Pulsante"▲/C/F
Premere brevemente per 
passare da Celsius a 
Fahrenheit
Premere a lungo per 
commutare la proiezione tra 
Tempo e Temperatura

5. "Pulsante"MEM
Pressione breve per controllare 
il record di max/min
Premere a lungo per cancellare 
il record di max/min

6. “     "Pulsante
Breve pressione per invertire 
la proiezione a 90 gradi
Pressione lunga per regolare 
la luminosità della proiezione

3. "Pulsante"▼/RCC
Premere brevemente per 
uscire dalla ricezione RCC
Premere a lungo per entrare 
in ricezione RCC

1

5

3
2

4

6
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Caratteristiche

Nota:

Attenzione:
QUESTO PRODOTTO CONTIENE UNA BATTERIA A 
BOTTONE. SE INGERITO, POTREBBE CAUSARE GRAVI 
LESIONI O LA MORTE IN SOLE 2 ORE.SE INGERITO, 
CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO.

1. L'anno di default è il 2020, se la visualizzazione dei giorni della 
    settimana non è corretta. 2. Si prega di confermare che l'anno è 
    stato impostato correttamente. (solo per l'impostazione manuale)
2. La batteria a celle CR2032 è per la funzione di memoria (inclusa). 
3. Se è necessario sostituire la batteria della cella, si prega di 
    estrarre il dispositivo di parte come mostrato nella figura 
    sottostante, caricare la nuova batteria corrispondente alla 
    polarità (+ e).

1. Funzione tempo, allarme e funzione snooze
2. Funzione di proiezione (tempo e temperatura commutabili)
3. Misura la temperatura interna (C/F) e l'umidità
4. Messa a fuoco della proiezione regolabile
5. Funzione di rotazione della proiezione

CL
O

SE
O

PE
N

CR2032
+

3V
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ALIMENTAZIONE

Contenuto del pacchetto
I seguenti contenuti sono inclusi nel pacchetto:
1xSveglia a proiezione digitale
1xManuale dell'utente
1xAc Adattatore
1xCR2032 Batteria a celle

Per iniziare

Collegare l'adattatore di alimentazione con il foro CC sul retro 
dell'unità e collegare l'adattatore ad una presa di corrente

CONFIGURAZIONE DELL'UNITÀ PRINCIPALE
All'accensione o al reset, il display LCD si illumina completamente 
per 3 secondi con il suono "BI".

Il valore predefinito è :

47

6. Funzione calendario
7. Giorni feriali in 7 lingue: GER (tedesco), ENG (inglese), FRE 
    (francese),ITA(italiano),SPA(spagnolo),DUT(olandese),DRN
    (Danimarca)
8. Intervallo di temperatura interna:0℃~50℃（32℉~122℉）
9. Intervallo di umidità interna:1%-99%RH
10. Registrazione max/min di temperatura e umidità
11. Indicazione del livello di comfort(BUONO;ASCIUGATO;UMIDO)
12. RCC in WWVB/DCF/MSF
13. Funzione DST
14. Retroilluminazione arancione con dimmer
15. Indicatore di batteria scarica (modalità memoria batteria 
      CR2032)
16.Tono tasti ON/OFF selezionabile
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IMPOSTARE IL TEMPO AUTOMATICO
Condizioni di ricezione RCC:
1. All'accensione o al reset, l'orologio inizia la ricerca del segnale 
    radio per 7 minuti con il simbolo dell' antenna"     ''che appare 
    sullo schermo.
2. Ci sono ricevimenti RCC automatici giornalieri all'1:00AM,2:00
    AM, 3:00AM, 4:00AM, ALLE  5:00  DEL  MATTINO.  Inizier à a  
    ricevere l'ora DCF/WWVB/MSF all'1:00AM,  2:00AM, 3:00AM 
    ciascuna giorno. Se l'ora DCF/WWVB/MSF non viene ricevuta 
    fino alle 3:00AM, ricomincerà a ricevere alle 4:00AM e le 5:00 
    del mattino. Se l'orario non viene ricevuto con successo alle 
    5:00AM, non ci saranno ricevendo il giorno, inizierà la ricerca 
    del segnale all'1:00 del giorno successivo.
3. Nel modo orario normale, premere il tasto "SET" per entrare 
    nella ricezione del segnale RCC.
4. Durante la ricezione RCC, premere il pulsante "SET'' per uscire
    dalla ricezione RCC.
5. L'ora sar à convertita nell'ora corrente del fuso orario 
    corrispondente dopo aver ricevuto l'RCC .(eccetto 0 fuso orario)

Giornoferiale
Lingua(WWVB/
MSF)

MOT GER 12HR 24HR SU

Giorno feriale
Lingua(DCF)

Visualizza
zione del tempo
(WWVB/MSF)

Visua 
lizzazione
deltempo(DCF)

Tonodei
tasti

Visualizzazi
one  della
data

℃2020.01.01 ℉ SU

-5 EST AM7:00(OFF)

Unità di
temperatura
(DCF/MSF)

Unità di
temperatur
a (WWVB)

Funzione
RCC

Fuso orario
(DCF)

0h

Fuso orario
(WWWVB)

Allarme
Tempo

D/M M/D

Formatodata
(DCF/MSF)

Formato
data(WWVB)
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IMPOSTARE IL TEMPO MANUALE
1. Dopo il segnale ricevuto, se non sono necessarie altre 
    impostazioni, si può terminare la lettura qui. Se ci sono altri 
    requisiti di impostazione. Si prega di controllare i seguenti passi. 
    Oppure, se non si riceve alcun segnale, si possono seguire i 
    passaggi per l'impostazione manuale.
2. Premere e tenere premuto il tasto "SET" per entrare 
    nell'impostazione, premere il tasto "SET" per saltare i passi di 
    impostazione o passare all'opzione di impostazione successiva, 
    i dati di impostazione lampeggeranno in 1Hz.
3. Premere il tasto "SET ''per selezionare la lingua del giorno della 
    settimana. Premere il tasto "▲/C/F" o "▼/RCC"per selezionare 
    le lingue: ENG、GER、ITA、FRE、FRE、DUT、DUT、SPA、
    DAN opzionale .(inglese/tedesco/italiano/francese/olandese/
    spagnolo/danese),Impostazione predefinita :GER(DCF),ENG
    (WWVB/MSF)
4. Premere il tasto "SET ''per selezionare il tono dei tasti ON/OFF,
    Premere il tasto "▲/C/F" o "▼/RCC" per selezionare.
    Impostazione predefinita: tono dei tasti ON

Osservazione: Uscirà automaticamente dalla ricezione RCC 
quando l'allarme viene eseguito durante la ricezione RCC , è 
possibile ripetere il passo 3 per entrare nella ricezione del segnale 
RCC dopo aver spento l'allarme.
Si prega di commutare la luminosità della retroilluminazione al 50% 
durante la ricezione dell'RCC.

Visualizzazione del simbolo RCC:
a. Quando si riceve il segnale , l'icona RCC     lampeggia di "1HZ".
b. Quando il segnale viene ricevuto con successo, sul display LCD 
    viene visualizzata l'icona RCC completa      e si esce dalla 
    ricezione RCC.
c. Se non viene ricevuto alcun segnale, l'icona RCC scompare.
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5. Premere il tasto "SET" per selezionare l'unitàdi temperatura. 
    Premere il tasto"▲/C/F" o"▼/RCC"per selezionare ℃ o ℉. 
    Impostazione predefinita: ℃.(DCF/MSF) ℉(WWVB)
6. Premere il tasto "SET ''per selezionare l'RCC. Premere il tasto 
    "▲/C/F" o "▼/RCC" per selezionare OFF o ON. Impostazione 
    predefinita : RCC ON.
7. Premere il tasto "SET ''per selezionare DST. Premere il tasto
    "▲/C/F" o "▼/RCC" per selezionare il modo DST da DST ON a 
    DST SEMPRE a DST OFF.
8. Premere il tasto "SET ''per selezionare il fuso orario. Premere il 
    tasto "▲/C/F" o "▼/RCC" per selezionare il fuso orario da -12 H 
    a + 12 H.Impostazione predefinita: 0 hr(DCF) -5EST(WWVB)
9. Premere il tasto "SET ''per selezionare Anno. Premere il tasto
    "▲/C/F" o "▼/RCC" per regolare il valore.
10. Premere il tasto "SET ''per selezionare la modalit à di 
      visualizzazione della data. Premere il tasto"▲/C/F"o"▼/RCC"
      per selezionare il modo D/M o M/D . Impostazione predefinita: 
      D/M(DCF/MSF) M/D(WWVB)
11. Premere il tasto "SET ''per selezionare Mese. Premere il tasto
      "▲/C/F"o"▼/RCC"per regolare il valore.
12. Premere il tasto "SET ''per selezionare la data. Premere il tasto
       "▲/C/F"o"▼/RCC"per regolare il valore. 
13. Premere il tasto"SET"per selezionare la modalitàdi 
      visualizzazione dell'ora. Premere iltasto"▲/C/F"o"▼/RCC"per 
      selezionare 12 ore o 24 ore. Impostazione predefinita: formato 
      24 ore (DCF) formato 12 ore (MSF/WWVB)
14. Premere il tasto "SET ''per selezionare Ore. Premere il tasto
      "▲/C/F"o"▼/RCC"per regolare il valore.
15. Premere il tasto "SET ''per selezionare Minuti. Premere il 
      pulsante"▲/C/F"o"▼/RCC"per regolare il valore.
16. Premere il tasto "SET" per confermare e uscire.
17. Durante l'impostazione, se non viene eseguita alcuna 
      operazione per 20 secondi, salverà e uscirà automaticamente 
      dall'impostazione.

IT



51

FUNZIONE DI ALLARME

*Consigli: tenere premuto il tasto "▲/C/F"o"▼/RCC" per 
  cambiare rapidamente il valore di 8 passi.

Lingua

Domenica

Lunedì

FIGLIO

Tedesco

GER

MORIRE

LUN

DON

MIT

SAM

FRE

SOLE

TUE

LUN

THU

WED

SAT

FRI

DIM

MAR

LUN

JEU

MER

SAM

VEN

DOM

MAR

LUN

GIO

MER

SAB

VEN

DOM

MAR

LUN

JUE

MIE

SAB

VISTA

ZONA

DIN

MRR

DON

LEGNO

ZRT

VRI

FIGLIO

TIR

MRN

TOR

ONS

LOR

FRE

MOT FRE ITA SPA DUT DRN

Italiano Francese Italiano Spagnolo Dani
marca 

olande
se

Martedì

Mercoledì

Giovedì

Venerdì

Sabato

IMPOSTARE L'ORA DELL'ALLARME:
1. Tenere premuto il tasto "      " per entrare nella modalità di 
     impostazione del tempo di allarme.
2. Premere il pulsante "▲/C/F" o "▼/RCC" per regolare i dati; 
    tenere premuto il pulsante "▲/C/F" o "▼/RCC" per cambiare 
    rapidamente i dati di 8 passi.
3. L'ordine di impostazione è: Ora → Minuto → Uscita.
4. Durante l'impostazione, toccare il tasto superiore per salvare e 
    uscire dall'impostazione

Osservazione: Ci sono 7 lingue selezionabili per la visualizzazione 
nei giorni feriali: FRE、SPA、DRNFRE、SPA、ITA、DRN、DRN、
DRN
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●    Far scorrere l'interruttore sul            retro dell'unità per 
      accendere/spegnere la proiezione.
●    Premere il      tasto per invertire i dati di proiezione con 90 
      gradi da 0°→90°→180°→270°→0°. 
●    Premere e tenere premuto il   tasto per cambiare la luminosità 
      della proiezione.
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FUNZIONE DI PROIEZIONE

FUNZIONE SNOOZE

5. Durante l'impostazione, se non viene eseguita alcuna 
    operazione per 20 secondi, salverà e uscirà automaticamente 
    dall'impostazione.
6. L'allarme è attivo di default dopo aver impostato il tempo di 
    allarme. Il      simbolo dell'allarme viene visualizzato sullo 
    schermo.

ATTIVARE/DISATTIVARE L'ALLARME:
1. In modalità di visualizzazione dell'ora, premere il tasto "   " per 
    controllare tra l'ora dell'allarme e il calendario.
2. Far scorrere l'interruttore             sul retro per attivare/disattivare 
    l'allarme tramite il simbolo ON/OFF      .

1. Quando l'allarme sta suonando, premere qualsiasi altro pulsante, 
    tranne il pulsante superiore, per fermare l'allarme. L'allarme si 
    riavvierà il giorno successivo.
2. OPPURE quando l'allarme suona, premere il pulsante "           " 
    per attivare la funzione snooze. El'allarme si ripeter à ogni 5 
    minuti. Il simbolo "     "  lampegger à sullo schermo per indicare  
    la modalità snooze.premere qualsiasi altro pulsante, tranne il 
    pulsante in alto, per uscire dalla modalità snooze. E la sveglia 
    si riavvierà il giorno successivo.
3. Quando suona l'allarme, il suono di allarme "Bibi" ascendente 
    durerà per 2 minuti se non viene eseguita alcuna operazione.
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●    Tenere premuto il pulsante "▲/C/F" per commutare i dati di 
      proiezione tra ora e temperatura. Far scorrere l'interruttore
      "focus" sul retro dell'unità per regolare la messa a fuoco della 
      proiezione.

●    Premere il tasto "           " per accendere la retroilluminazione.
●    Premere"           " per commutare la luminosità della 
      retroilluminazione tra 100%, 50% e spento

FUNZIONE DI RETROILLUMINAZIONE

1. Premere "MEM'' per avere la temperatura e l'umidità massima
    (entro 24 ore), il valore verrà visualizzato per 5 secondi.
2. Premere "MEM'' seconda volta per avere la temperatura e 
    l'umidità minime (entro 24 ore), il valore verrà visualizzato per 
    5 secondi.
3. Premere "MEM'' terza volta per tornare alla modalità standard.
4. Tenere premuto "MEM'' per cancellare la registrazione di max e 
    min e riattivare la memoria.

RECORD DI MAX E MIN

●    Campo di visualizzazione della temperatura interna: 0°C~50°C 
      (32°F ~122°F). LL.L o HH.H visualizzerà quando fuori dalla 
      gamma
●    Intervallo di umidità interna: 1%-99%,1% o 99% viene 
      visualizzato al di fuori dell'intervallo
●    Precisione: Per la temperatura tra 0 ℃ ~ 50 ℃, la precisione 
      è ± 1 ℃; Per l'umidità tra il 40-70% RH, la precisione è ± 5% 
      RH, se fuori di questo intervallo, la precisione sarà ± 8% RH.

Nota: La lettura sarà più accurata stando fermi per mezz'ora dopo 
l'accensione.

TEMPERATURA E UMIDITÀ
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5. Normalmente, il record Max e Min si aggiorna ogni 24 ore alle 
    ore 0:00.

INDICAZIONE DEL LIVELLO DI COMFORT

Precauzioni
Non pulire nessuna parte del prodotto con benzene, diluente o altri 
prodotti chimici solventi. Se necessario, pulire con un panno 
morbido.
Non immergere mai il prodotto in acqua. Questo danneggerà il 
prodotto.
Non sottoporre il prodotto a forza estrema, urti o fluttuazioni di 
temperatura o umidità.
Non manomettere i componenti interni.
Non mischiare batterie nuove e vecchie o batterie di tipo diverso.
Non mescolare batterie alcaline, standard o ricaricabili con questo
prodotto.
Rimuovere le batterie se il prodotto viene conservato per un lungo 
periodo di tempo.
Non smaltire questo prodotto come rifiuto urbano non differenziato. 
È necessaria la raccolta differenziata di tali rifiuti per un trattamento 
speciale.

Umidità 1-39%RH (Troppo secca)

Umidità 1-39%RH (Troppo secca)

Umidità 76-99%RH(Troppo Umido)
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Garanzia
BALDR fornisce una garanzia limitata di 1 anno su questo prodotto 
contro difetti di fabbricazione neimateriali e nella lavorazione.
Il servizio di garanzia può essere eseguito solo dal nostro centro di 
assistenza autorizzato. La fattura di vendita originale datata deve 
essere presentata su richiesta come prova di acquisto a noi, o al 
nostro centro di assistenza autorizzato.
La garanzia copre tutti i difetti di materiale e di lavorazione con le 
seguenti eccezioni specificate: (1) danni causati da incidenti, uso 
irragionevole o negligenza (compresa la mancanza o la 
manutenzione ragionevole e necessaria); (2) danni verificatisi 
durante la spedizione (i reclami devono essere presentati al 
vettore); (3) danni o deterioramento di qualsiasi accessorio o 
superficie decorativa; (4) danni derivanti dalla mancata osservanza 
delle istruzioni contenute nel manuale del proprietario.
La presente garanzia copre solo i difetti effettivi del prodotto stesso, 
e non copre i costi di installazione o rimozione da un'installazione
fissa, la normale configurazione o le regolazioni, i reclami basati 
su dichiarazioni errate del venditore o le variazioni di prestazioni 
derivanti da circostanze legate all'installazione.
Per ricevere il servizio di garanzia, l'acquirente deve contattare il 
centro di assistenza nominato da BALDR per la determinazione 
del problema e la procedura di assistenza.
Grazie per aver scelto i prodotti BALDR!
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Resumen del producto
Vista frontal

1. Zona horaria 
2. AM/PM Seleccionable 
3. Hora actual 
4. Indicador RCC 
5. DST 
6. Indicador de repetición de 
    alarma
7. Máximo/mínimo de 
    registros de temperatura 
    y humedad 

1

543

2

6
7
8

12

9

14

11

1013

8. Indicador de batería baja 
9. Temperatura interior 
10. Humedad interior 
11. Indicador de nivel de confort 
12. Pantalla de calendario / 
      pantalla de alarma 
13. Indicador de alarma 
14. Pantalla del día de la 
      semana
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1. Ajuste de enfoque
2. Compartimiento de la 
    batería 

1. Lente de proyección             2. Snooze/Dimmer

Vista trasera

Vista superior

1

2

1

2

3

4

4
CL

O
SE

O
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N

3. Alarma On/Off
4. Proyección On/Off 
5. Agujero DC
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Vista lateral

1. Botón "SET"
Pulsación corta para cambiar
entre la visualización del 
mes/fecha y el año
Pulsación larga para entrar 
en la configuración de la hora

4. “    "Botón
Pulsación corta para cambiar 
entre la pantalla del calendario 
y la pantalla de la hora de la 
alarma
Pulsación larga para entrar en 
la configuración de la alarma2. "Botón "▲/C/F

Pulsación corta para cambiar 
entre Celsius y Fahrenheit
Pulsación larga para cambiar 
la proyección entre el tiempo 
y la temperatura

5. Botón "MEM"
Pulsación corta para comprobar 
el registro de máx./mín.
Pulsación larga para borrar el 
registro de máx./mín.

6. “     "Botón
Pulsación corta para invertir la 
proyección con 90 grados
Pulsación larga para ajustar 
el brillo de la proyección

3. "▼/RCC" Botón
Presione brevemente para 
salir de la recepción del CCR
Pulse largo tiempo para 
entrar en la recepción de 
RCC

1

5

3
2

4

6
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Características

Nota:

Advertencia:
ESTE PRODUCTO CONTIENE UNA PILA DE BOTÓN. SI 
SE INGIERE, PUEDE CAUSAR LESIONES GRAVES O LA 
MUERTE EN SÓLO 2 HORAS.BUSQUE ATENCIÓN 
MÉDICA INMEDIATAMENTE SI SE INGIERE.

1. El año por defecto es 2020, si la visualización del día de la 
    semana es incorrecta. Por favor, confirme que el año fue 
    configurado correctamente. (sólo para el ajuste manual)
2. La batería de la celda CR2032 es para la función de memoria
    (incluida). Por favor, no la use como fuente de alimentación. Si 
    necesita reemplazar la batería de la celda, por favor saque el 
    dispositivo de la pieza como se muestra en la figura a 
    continuación, cargue una nueva batería que coincida con la 
    polarity（+and-).

1. Función de tiempo, alarma y siesta
2. Función de proyección (Tiempo y temperatura conmutables)
3. Mide la temperatura interior (C/F) y la humedad
4. El foco de la proyección es ajustable
5. La función de rotación de la proyección

CL
O

SE
O

PE
N

CR2032
+

3V
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SUMINISTRO DE ENERGÍA

6. Función de calendario
7. Los días de la semana en 7 idiomas: GER (alemán), ENG
    (inglés), FRE (francés),ITA(italiano),SPA(español),DUT
    (holandés),DRN(Dinamarca)
8. Rango de temperatura interior:0℃~50℃（32℉~122℉）
9. Rango de humedad interior:1%-99%RH
10. Máximo y mínimo registro de temperatura y humedad
11. Indicación del nivel de confort (BUENO, SECO, HUMEDO)
12. RCC en WWVB/DCF/MSF
13. Función DST
14. Retroiluminación naranja con regulador de intensidad
15. Indicador de batería baja (modo de memoria de la batería 
      CR2032)
16. Tono de tecla ON/OFF seleccionable

Contenido del paquete
Los siguientes contenidos están incluidos en el package：
1xReloj despertador de proyección digital
1xManual de usuario 
Adaptador 1xAc
1xCR2032 Batería de celda

Empezando

Conecte el adaptador de corriente con el agujero de CC en la parte 
posterior de la unidad y enchufe el adaptador a una toma de 
corriente.

CONFIGURACIÓN DE LA UNIDAD PRINCIPAL
Cuando se encienda o se restablezca, la pantalla LCD se mostrará 
durante 3 segundos con el sonido "BI".
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ESTABLECER LA HORA AUTOMÁTICA

El valor por defecto es :

Condiciones de recepción del RCC:
1. Cuando se encienda o se restablezca, el reloj comenzará a 
    buscar la señal de radio durante 7 minutos con el símbolo de la 
    antena "      ''que aparece en la pantalla.
2. Hay recepción automática diaria de RCC a la 1:00AM,2:00AM, 
    3:00AM, 4:00AM,5:00AM. Primero empezará a recibir la hora 
    DCF/WWVB/MSF a la 1:00AM, 2:00AM, 3:00AM cada uno día. 
    Si la hora del DCF/WWVB/MSF no se recibe hasta las 3:00AM, 
    empezará a recibir de nuevo a las 4:00AM y las 5:00AM. Si no 
    se recibe la hora con éxito a las 5:00AM, no habrá recibiendo el 
    día, empezará a buscar la señal a la 1:00AM del día siguiente.
3. En el modo de hora normal, pulse el botón "SET" para entrar en
    la recepción de la señal RCC.
4. Durante la recepción del RCC, presione el botón"SET"para salir 
    de la recepción del RCC.

Día de la semana
Lenguaje
(WWVB/MSF)

ENG GER 12HR 24HORAS EN

Día de la
semana 
Lenguaje(DCF)

Visualizac
ión de la hora
(WWVB/MSF)

Pantalla
de tiem po
(DCF)

Tono de
tecla

Visualizaci ó
n de la fecha

℉℃2020.01.01 EN 0hr

-5 EST

Unidad de
temperatura
(DCF/MSF)

Unidad de
temperatura 
(WWVB)

Funció
n RCC

Tiempo
zone(DCF)

Tiempo
zone(WWVB)

AM7:00(OFF) D/M M/D

Alarma
Tiempo

Formato de
lafecha(DCF/MSF)

Formato de
lafecha(WWVB)
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ESTABLECER LA HORA MANUAL
1. Después de recibir la señal, si no hay necesidad de otros 
    ajustes, puedes terminar de leer aquí. Si hay otros requisitos de 
    configuración. Por favor, compruebe los siguientes pasos. O si 
    no se recibe ninguna señal, puede seguir los siguientes pasos
    para el ajuste manual.
2. Presione y mantenga presionado el botón "SET" para entrar en 
    la configuración, presione el botón "SET" para saltar los pasos 
    de configuración o ir a la siguiente opción de configuración, los 
    datos de configuración estarán parpadeando en 1Hz.
3. Presione el botón "SET " para seleccionar el idioma del día de la 
    semana. Pulse el botón "▲/C/F" o "▼/RCC"para seleccionar los 
    idiomas: ENG、GER、ITA、FRE、DUT、SPA、DAN opcional .
    (Inglés/Alemán/Italiano/Francés/Holandés/Español/Danés),
    Configuraci ó n por defecto :GER(DCF),ENG(WWVB/MSF)
4. Presione el botón "SET" para seleccionar el tono de tecla ON/
    OFF, Presione el botón "▲/C/F" o "▼/RCC" para seleccionar.

5. La hora se convertirá en la hora actual del huso horario 
    correspondiente después de recibir el CCR. (Excepto el huso 
    horario 0)

Observación: ● Saldrá de la recepción RCC automáticamente 
cuando la alarma se realice durante la recepción RCC , puede 
repetir el paso 3 para entrar en la recepción de la señal RCC 
después de apagar la alarma.

Visualización del símbolo RCC:
a. Al recibir la señal, el icono RCC parpadeará con      "1HZ".
b. Cuando la señal se reciba con éxito, la pantalla LCD mostrará el 
    icono de RCC completo       y saldrá de la recepción de RCC.
c. Si no se recibe ninguna señal, el icono RCC desaparecerá.
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5. Pulse el botón "SET" para seleccionar la unidad de temperatura. 
    Pulse el botón "▲/C/F" o "▼/RCC" para seleccionar ℃ o ℉. 
    Ajuste predeterminado: ℃.(DCF/MSF) ℉(WWVB)
6. Presione el botón "SET " para seleccionar el RCC. Presione el 
    botón "▲/C/F" o "▼/RCC" para seleccionar OFF u ON. Ajuste 
    predeterminado : RCC ON.
7. Presione el botón "SET ''para seleccionar DST. Presione el 
    botón "▲/C/F" o "▼/RCC" para seleccionar el modo DST de 
    DST ON a DST SIEMPRE a DST OFF.
8. Presione el botón "SET " para seleccionar la zona horaria. Pulse 
    la tecla "▲/C/F" o "▼/RCC" para seleccionarla zona horaria de 
    -12 H a + 12 H.Ajuste por defecto : 0 hr(DCF) -5EST(WWVB)
9. Presione el botón "SET" para seleccionar el año. Presione el 
    botón "▲/C/F" o "▼/RCC" para ajustar el valor.
10. Pulse el botón "SET " para seleccionar el modo de visualización
      de la fecha. Pulse el botón "▲/C/F" o "▼/RCC" para seleccionar 
      el modo D/M o M/D . Ajuste predeterminado: D/M(DCF/MSF) 
      M/D(WWVB)
11. Presione el botón "SET ''para seleccionar el mes. Presione el 
      botón "▲/C/F" o "▼/RCC" para ajustar el valor.
12. Presione el botón "SET " para seleccionar la fecha. Presione 
      el botón "▲/C/F" o "▼/RCC" para ajustar el valor.
13. Pulse el botón "SET" para seleccionar el modo de visualización 
      de la hora. Pulse el botón "▲/C/F" o "▼/RCC" para seleccionar 
      12 ó 24 horas. Ajuste predeterminado: Formato de 24 horas 
       (DCF) Formato de 12 horas (MSF/WWVB)
14. Presione el botón "SET" para seleccionar "Horas". Pulse el 
      botón "▲/C/F" o "▼/RCC" para ajustar el valor.
15. Presione el botón "SET ''para seleccionar Minutos. Presione el 
      botón "▲/C/F"o"▼/RCC" para ajustar el valor.
16. Pulse el botón "SET" para confirmar y salir.
17. Durante el ajuste, si no se realiza ninguna operación durante 
      20 segundos, se guardará y saldrá del ajuste automáticamente.
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*Consejos: mantener pulsado el botón "▲/C/F"o"▼/RCC" 
  cambiará rápidamente el valor en 8 pasos.

FUNCIÓN DE ALARMA

Idioma

Domingo

Lunes

SON

Alemán

GER

DIE

MON

DON

MIT

SAM

FRE

SUN

TUE

MON

THU

WED

SAT

FRI

DIM

MAR

LUN

JEU

MER

SAM

VEN

DOM

MAR

LUN

GIO

MER

SAB

VEN

DOM

MAR

LUN

JUE

MIE

SAB

VIE

ZON

DIN

MRR

DON

WOE

ZRT

VRI

SON

TIR

MRN

TOR

ONS

LOR

FRE

ENG FRE ITA SPA DUT ZONA

Inglés Francés Italiano Español La
holandesa

Dinam
arca

Lunes

Miércoles

Jueves

Viernes

Sábado

AJUSTAR LA HORA DE LA ALARMA:
1. Mantenga pulsado el botón "   " para entrar en el modo de 
    ajuste de la hora de la alarma.
2. Pulse el botón "▲/C/F" o "▼/RCC" para ajustar los datos; si 
    mantiene pulsado el botón "▲/C/F" o "▼/RCC"cambiará 
    rápidamente los datos en 8 pasos.
3. El orden de ajuste es: Hora → Minute→Exit.
4. Durante la configuración, toque el botón superior para guardar 
    y salir de la configuración

Observación: Hay 7 idiomas seleccionables para la visualización 
de los días de la semana: 、ENG、DRN、DRN、GERFRE、
SPAFRE、SPA
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●    Deslice el interruptor            en la parte posterior de la unidad 
      para activar o desactivar la proyección.
●    Presione el      botón para invertir los datos de la proyección 
      con 90 grados desde 0°→90°→180°→270°→ 0°
●    Presione y mantenga el      botón para cambiar el brillo de la 
      proyección.

FUNCIÓN DE PROYECCIÓN

FUNCIÓN DE REPETICIÓN

5. Durante el ajuste, si no se realiza ninguna operación durante 
    20 segundos, se guardará y saldrá del ajuste automáticamente.
6. La alarma se activa por defecto después de ajustar la hora de 
    la alarma. El      símbolo de la alarma aparecerá en la pantalla.

ENCENDER/APAGAR LA ALARMA:
1. Cuando esté en el modo de visualización de la hora, presione 
    el botón "    " para comprobar entre la hora de la alarma y el 
    calendario.
2. Deslice el interruptor             en la parte posterior para encender 
    o apagar la alarma por el ON/OFF del símbolo     .

1. Cuando la alarma esté sonando, pulse cualquier otro botón 
    excepto el superior para detener la alarma. Y la alarma se 
    reiniciará al día siguiente.
2. O cuando suene la alarma, pulse el botón "          " para activar 
    la función de repetición. Y la alarma se repetirá cada 5 minutos. 
    El símbolo "     " parpadeará en la pantalla para indicar el modo 
    de repetición. Presione cualquier otro botón excepto el superior 
    para salir del modo de repetición. Y la alarma se reiniciará al 
    día siguiente.
3. Cuando suena la alarma, el sonido de la alarma "Bibi" 
    ascendente durará 2 minutos si no se realiza ninguna operación.
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●    Presione y mantenga presionado el botón "▲/C/F" para 
      cambiar los datos de la proyección entre la hora y la 
      temperatura.
●    Deslice el interruptor de "enfoque" en la parte posterior de la 
      unidad para ajustar el enfoque de la proyección.

●    Presione el botón "            " para encender la luz de fondo.
●    Presiona el botón"            " para cambiar el brillo de la luz de 
      fondo entre el 100%, el 50% y el apagado

Observación: La lectura será más precisa si se queda quieta 
durante media hora después de encenderse.

FUNCIÓN DE RETROILUMINACIÓN

1. Presione "MEM" para tener la máxima temperatura y humedad 
    (dentro de las 24 horas), el valor se mostrará durante 5 
    segundos.
2. Presione "MEM" por segunda vez para tener la temperatura y 
    humedad mínimas (dentro de 24 horas), el valor se mostrará 
    durante 5 segundos.

REGISTRO DE MÁX. Y MÍN

●    Rango de visualización de la temperatura interior :0°C~50°C
      (32°F ~122°F). LL.L o HH.H se mostrará cuando esté fuera 
      del rango
●    Rango de humedad interior:1%-99%,1% o 99% se mostrará 
      cuando esté fuera de rango
●    Precisión: Para la temperatura entre 0℃~50℃, la precisión 
      es±1 ℃; Para la humedad entre 40-70%RH, la precisi ón 
      es±5%RH, si está fuera de este rango, la precisión será±8%RH.

TEMPERATURA Y HUMEDAD

ES



67

3. Presione "MEM" por tercera vez y volverá al modo estándar.
4. Si mantiene pulsado "MEM" se borrará el registro de máximos 
    y mínimos y se reactivará la memoria.
5. Normalmente, el registro de Max y Min se actualizará cada 24 
    horas a las 0:00.

INDICACIÓN DEL NIVEL DE CONFORT

Precauciones
No limpie ninguna parte del producto con benceno, diluyente u 
otros productos químicos disolventes.
Cuando sea necesario, limpie con un paño suave.
Nunca sumerja el producto en agua. Esto dañará el producto.
No someta el producto a fuerzas extremas, golpes o fluctuaciones 
de temperatura o humedad.
No manipule los componentes internos.
No mezcle pilas nuevas y viejas o pilas de diferentes tipos.
No mezcle pilas alcalinas, estándar o recargables con este 
producto.
Retire las pilas si almacena este producto durante un período de 
tiempo prolongado.
No elimine este producto como residuos municipales sin clasificar. 
Es necesario recoger estos residuos por separado para un
tratamiento especial.

Humedad 1-39%RH (Demasiado seco)

Humedad 40-75%RH(Cómodo)

Humedad 76-99%RH(Demasiado húmedo)
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Garantía
BALDR ofrece una garantía limitada de 1 año para este producto 
contra defectos de fabricación en materiales y mano de obra.
El servicio de garantía sólo puede ser realizado por nuestro centro 
de servicio autorizado. La factura de venta original y fechada debe 
ser presentada a petición como prueba de compra a nosotros o a 
nuestro centro de servicio autorizado.
La garantía cubre todos los defectos de material y mano de obra 
con las siguientes excepciones especificadas: (1) daños causados 
por accidente, uso irrazonable o negligencia (incluyendo la falta o 
el mantenimiento razonable y necesario); (2) daños que ocurran 
durante el envío (las reclamaciones deben presentarse al 
transportista); (3) daños o deterioro de cualquier accesorio o 
superficie decorativa; (4) daños que resulten del incumplimiento de 
las instrucciones contenidas en su manual de usuario.
Esta garantía sólo cubre los defectos reales dentro del propio 
producto, y no cubre el coste de instalación o retirada de una 
instalación fija, la instalación o los ajustes normales, las 
reclamaciones basadas en la tergiversación por parte del vendedor 
o las variaciones de rendimiento resultantes de las circunstancias 
relacionadas con la instalación.
Para recibir el servicio de garantía, el comprador debe contactar 
con el centro de servicio designado por BALDR para la 
determinación del problema y el procedimiento de servicio.
¡Gracias por su elección de los productos BALDR!
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